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DampFinder Compact

A quality product from
 GmbH & Co KG 
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333  
www.laserliner.com

6V       Battery 
4 x 1.5V AAA/LR03

DampFinder Compact

4 x 1,5 V 
Typ AAA
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DampFinder Compact Plus

EL

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
–  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σύμφωνα με το σκοπό 

χρήσης εντός των προδιαγραφών.
–  Οι συσκευές και ο εξοπλισμός δεν είναι παιχνίδι. Να φυλάσσεται 

μακριά από παιδιά.
–  Προσθήκες ή τροποποιήσεις στη συσκευή δεν επιτρέπονται.  

Στις περιπτώσεις αυτές ακυρώνονται οι άδεια και οι  
προδιαγραφές ασφάλειας.

–  Μην εκθέτετε τη συσκευή σε μηχανική καταπόνηση, πολύ υψηλές 
θερμοκρασίες, υγρασία ή έντονους κραδασμούς.

–  Η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται πλέον, εφόσον 
υπάρξει βλάβη σε μία ή περισσότερες λειτουργίες ή εξασθενήσει  
η μπαταρία.

–  Η ακίδα μέτρησης δεν επιτρέπεται να λειτουργεί με εξωτερική τάση. 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης, το συνημμένο 
τεύχος „Εγγύηση και πρόσθετες υποδείξεις“ καθώς και τις 
τρέχουσες πληροφορίες και υποδείξεις στον σύνδεσμο 
διαδικτύου στο τέλος αυτών των οδηγιών. Τηρείτε τις 
αναφερόμενες οδηγίες. Αυτές οι οδηγίες θα πρέπει να 
φυλάσσονται και να παραδίδονται μαζί με τη συσκευή στον 
επόμενο χρήστη.

!

Κίνδυνος τραυματισμού από αιχμηρά ηλεκτρόδια 
μέτρησης. Συναρμολογήστε πάντα το καπάκι προστασίας 
όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή και κατά τη μεταφορά.!

Λειτουργία / Χρήση 
Η προκείμενη συσκευή μέτρησης υγρασίας υλικών εξακριβώνει και 
καθορίζει την υγρασία υλικού ξύλου και δομικών υλικών σύμφωνα 
με τη μέθοδο μέτρησης αντίστασης. Η εμφανιζόμενη τιμή (ξύλο) ή  
η υπολογιζόμενη τιμή (δομικά υλικά) είναι η υγρασία υλικού τοις 
% και αναφέρεται στην ξηρά μάζα. Παράδειγμα: 100% υγρασία 
υλικού σε 1kg υγρό ξύλο = 500 g νερό. Επιπλέον, η συσκευή 
μέτρησης προσφέρει μία ανεξάρτητη από το υλικό λειτουργία 
δείκτη. Τα δεδομένα της μέτρησης μπορούν να μεταδοθούν 
μέσω της Bluetooth® διεπαφής. 

Υποδείξεις για τη διαδικασία μέτρησης:
Βεβαιωθείτε ότι στο προς μέτρηση σημείο δεν υπάρχουν αγωγοί
τροφοδοσίας (ηλεκτρικά καλώδια, σωλήνες νερού...) και ότι 
δεν υπάρχει μεταλλική επιφάνεια. Τοποθετήστε τα ηλεκτρόδια 
μέτρησης όσο γίνεται πιο μέσα στο υλικό προς μέτρηση, πάντως 
ποτέ με βία, διαφορετικά η συσκευή μπορεί να υποστεί ζημιά. 
Αφαιρείτε τη συσκευή μέτρησης πάντα με αριστερόστροφες – 
δεξιόστροφες κινήσεις. Για την ελαχιστοποίηση σφαλμάτων 
μέτρησης, εκτελείτε συγκριτικές μετρήσεις σε πολλά σημεία.
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1 Τοποθέτηση μπαταριών (Βλέπε εικόνα A, σελίδα 02)

2 Αλλαγή ακίδων μέτρησης (Βλέπε εικόνα B, σελίδα 02)

Υποδείξεις ασφαλείας  
Αντιμετώπιση της ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας
–  Η συσκευή μέτρησης τηρεί τις προδιαγραφές και οριακές τιμές 

περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας σύμφωνα με την  
Οδηγία ΗΜΣ 2014/ 30/EΕ η οποία καλύπτεται από την  
Οδηγία RED-2014/53/EΕ.

–  Θα πρέπει να δίνεται προσοχή στους κατά τόπους περιορισμούς 
της λειτουργίας των συσκευών π.χ. σε νοσοκομεία ή αεροπλάνα., 
σε πρατήρια καυσίμων, ή κοντά σε άτομα με βηματοδότη.  
Υπάρχει πιθανότητα εμφάνισης βλαβών ή αρνητικής επίδρασης 
από και μέσω ηλεκτρονικών συσκευών.

–  Αν υπάρχουν κοντά υψηλές τάσεις ή υψηλά ηλεκτρομαγνητικά 
εναλλασσόμενα πεδία μπορεί να επηρεαστεί η ακρίβεια μέτρησης.

–  Τηρείτε τα μέτρα ασφαλείας τοπικών και εθνικών αρχών για την 
ενδεδειγμένη χρήση της συσκευής.

Υποδείξεις ασφαλείας 
Αντιμετώπιση της RF ασύρματης ακτινοβολίας
–  Η συσκευή μέτρησης είναι εξοπλισμένη με μία διεπαφή 

ραδιοεπικοινωνίας.
–  Η συσκευή μέτρησης τηρεί τις προδιαγραφές και οριακές 

τιμές περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας και ασύρματης 
ακτινοβολίας σύμφωνα με την Οδηγία RED 2014/53/EΕ.

–  Η Umarex GmbH & Co. KG δηλώνει ότι ο τύπος της εγκατάστασης 
ραδιοεπικοινωνίας DampFinder Compact Plus ανταποκρίνεται στις 
βασικές απαιτήσεις και τους άλλους κανονισμούς της Ευρωπαϊκής 
Οδηγίας Radio Equipment 2014/53/EΕ (RED). Το πλήρες κείμενο 
της Δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
διεύθυνση στο διαδίκτυο: http://laserliner.com/info?an=ABT

Οδηγίες σχετικά με τη συντήρηση και φροντίδα
Καθαρίζετε όλα τα στοιχεία με ένα ελαφρώς υγρό πανί και 
αποφεύγετε τη χρήση δραστικών καθαριστικών και διαλυτικών 
μέσων. Αφαιρείτε την/τις μπαταρία/ες πριν από μία αποθήκευση 
μεγάλης διαρκείας. Αποθηκεύετε τη συσκευή σε έναν καθαρό, 
ξηρό χώρο.

Ανοίξτε τη θήκη μπαταρίας και τοποθετήστε την μπαταρία σύμφωνα 
με τα σύμβολα εγκατάστασης.
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Η συσκευή ξεκινά με ενεργοποιημένη τη λειτουργία μέτρησης 
που είχε επιλεγεί τελευταία.

λειτουργία 
δείκτη

Κατηγορία 
ξυλείας B

Κατηγορία 
ξυλείας A

5
Μεταβείτε στη λειτουργία δείκτη

Λειτουργία αυτοελέγχου (Βλέπε εικόνα D, σελίδα 02)

Αλλαγή λειτουργίας μέτρησης

Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής, στην  
οθόνη εμφανίζεται για 3 δευτερόλεπτα η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος.

1 Κατηγορίες ξυλείας A / B, Υγρασία σε %
2 λειτουργία δείκτη (δομικά υλικά)
3  Ραβδόγραμμα για τις κατηγορίες  

ξυλείας Α / B
4   Ραβδόγραμμα για τη λειτουργία δείκτη
5    Αριθμητική ένδειξη τιμής μέτρησης  

σε ποσοστό τοις % / Τιμή δείκτη
6   Φόρτιση μπαταρίας χαμηλή 
7    Δείκτης βέλος: Η τιμή είναι εκτός 

της περιοχής μέτρησης
8  Διακόπτης On/Off, READ: Mετάδοση 

δεδομένων μέτρησης μέσω της 
Bluetooth® διεπαφής, Αλλαγή μονάδας 
θερμοκρασίας °C / °F

9  Αλλαγή σε κατηγορία ξυλείας A και B, 
λειτουργία δείκτη

10 Bluetooth ενεργοποιημένο
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πολύ υγρόυγρόξηρό

AGBA
ALSTONIA
ANDIROBA
BALSA
BASRALOCUS / ANGELIQUE 
BLOODWOOD, ΚΟΚΚΙΝΟ
CAMPÊCHE
CANARIUM (SB) 
CEIBA
DOUKA
ΕRICA ARBOREA
EUCALYPTUS LARGIFLORENS
FLINDERSIA SCHOTTIANA  
FRÉNE
IZOMBÉ
JACAREUBA
JARRAH
KARRI
KHAYA ΜΑΟΝΙ
KOΡΟΜΗΛΙΑ, ΔΑΜΑΣΚΗΝΙΑ
KOSIPO
LIGNUM CAMPECHIANUM 

LIMBA   
MAKORÉ
TOLA, BRANCA
ΑΓΡΙΟΠΕΥΚΟ, ΕΥΡΩΠ.
ΑΜΑΡΑΝΤΟΣ
ΔΡΥΣ, ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ
ΕΛΑΤΗ, DOUGLAS
ΕΡΥΘΡΕΛΑΤΗ, ΕΥΡΩΠ.
ΘΑΛΑΣΣΙΝΗ ΠΕΥΚΗ
ΚΑΡΥΔΙΑ, ΕΥΡΩΠ.
ΚΑΣΤΑΝΙΑ
ΚΑΣΤΑΝΙΑ, ΑΥΣΤΡΑΛΙΑΣ
ΚΑΣΤΑΝΙΑ, ΕΥΡΩΠ.
ΚΕΔΡΟΣ, ΕΡΥΘΡΟΣ
ΚΕΔΡΟΣ, ΚΟΚΚΙΝΟΣ
ΚΕΔΡΟΣ, ΠΟΤΑΜΙΣΙΟΣ
ΚΕΡΑΣΙΑ, ΕΥΡΩΠ.
ΚΙΤΡΙΝΗ ΠΕΥΚΗ
ΚΟΚΚΙΝΗ ΣΚΛΗΘΡΑ
ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΣ , ΠΑΤΑΓΩΝΙΑΣ
ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΣ, ΓΝΗΣΙΟΣ
ΛΕΥΚΗ

ΛΕΥΚΗ (ΟΛΕΣ)
ΛΕΥΚΗ, ΛΕΥΚΗ
ΜΑΥΡΗ ΣΚΛΗΘΡΑ
ΜΕΛΙΑ, ΚΟΙΝΗ
 ΞΥΛΕΙΑ ΚΟΚΚΙΝΟΥ  
ΣΑΝΤΑΛΟΥ
ΟΞΙΑ, ΛΕΥΚΗ
ΠΕΥΚΗ (ΚΟΥΚΟΥΝΑΡΙΑ)
ΠΕΥΚΗ, PONDEROSA 
ΠΕΥΚΗ, ΚΟΙΝΗ
ΣΗΜΥΔΑ, ΚΙΤΡΙΝΗ
ΣΗΜΥΔΑ, ΚΟΙΝΗ
 ΣΗΜΥΔΑ, ΛΕΥΚΗ,  
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ
ΣΚΛΗΘΡΑ, ΚΟΙΝΗ
ΣΦΕΝΔΑΜΟΣ, ΕΡΥΘΡΟΣ
ΣΦΕΝΔΑΜΟΣ, ΜΑΥΡΟΣ
 ΣΦΕΝΔΑΜΟΣ, ΟΡΕΙΝΟΣ, 
ΛΕΥΚΟΣ
ΦΤΕΛΙΑ

ABACHI
ABURA
ALBIZIA FALCATARA 
BLACK AFARA, FRAMIRE
CANARIUM OLEOSUM  
CANARIUM, (PG)
DOUSSIÉ
EUCALYPTUS VIMINALIS  
HICKORY
ILOMBA
IPE
NIANGON
NIOVÉ
OKOUMÉ

ΑΧΛΑΔΙΑ
ΔΡΥΣ, ΕΡΥΘΡΗ
ΔΡΥΣ, ΛΕΥΚΗ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΗ
ΕΒΕΝΟΣ, ΑΦΡΙΚΑΝΙΚΟΣ
ΙΡΟΚΟ
ΚΑΡΥΔΙΑ HICKORY
ΚΕΔΡΟΣ, ΚΙΤΡΙΝΟΣ, ΑΛΑΣΚΑΣ
ΚΕΔΡΟΣ, ΚΟΙΝΟΣ
ΚΛΑΙΟΥΣΑ
ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΣ , ΜΕΞΙΚ.
ΛΕΥΚΗ HICKORY
ΜΑΥΡΗ ΙΤΙΑ, ΑΜΕΡΙΚ.
ΜΕΛΙΑ ΙΑΠΩΝΙΚΗ
ΜΕΛΙΑ, PAU AMERELA

ΜΕΛΙΑ, ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΗ
ΜΕΛΙΑ, ΛΕΥΚΗ
ΟΞΙΑ, ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΗ
ΟΞΙΑ, ΕΥΡΩΠ.
 ΟΞΙΑ, ΚΟΚΚΙΝΗ  
(ΣΟΜΦΟ ΞΥΛΟ)
 ΠΑΛΙΣΑΝΔΡΟΣ,  
ΑΝΑΤΟΛ. ΙΝΔΙΕΣ
ΠΑΛΙΣΑΝΔΡΟΣ, ΡΙΟ
ΠΕΚΑΝ ΚΑΡΥΔΙΑ
ΠΕΥΚΗ ΒΡΑΖΙΛΙΑΣ
ΤEAK
ΦΛΑΜΟΥΡΙΑ, ΑΜΕΡΙΚ.
ΦΛΑΜΟΥΡΙΑ, ΕΥΡΩΠ.

Το προς μέτρηση σημείο θα πρέπει 
να είναι ακατέργαστο και χωρίς 
κλαδιά, ρύπους ή ρητίνη. Δεν θα 
πρέπει να εκτελούνται μετρήσεις σε 
μετωπικές πλευρές, επειδή το ξύλο 
εκεί στεγνώνει πολύ γρήγορα και 
συνεπώς δεν θα υπάρχουν αξιόπιστα 
αποτελέσματα μέτρησης. Εκτελείτε 
αρκετές συγκριτικές μετρήσεις 
εγκάρσια στα νερά του ξύλου.

Ποια είδη ξυλείας ομαδοποιούνται 
στις A και B, το βρίσκετε στον πίνακα.

Εξακρίβωση υγρασίας ξυλείας
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Λειτουργία Auto-Hold

Αφού αφαιρέσετε τη συσκευή από το υλικό μέτρησης, διατηρείται 
αυτόματα η τελευταία τιμή μέτρησης για περ. 5 δευτερόλεπτα. 
Σε αυτό το χρονικό διάστημα αναβοσβήνει το σύμβολο της 
επιλεχθείσας λειτουργίας και εμφανίζεται η τιμή μέτρησης που 
εξακριβώθηκε τελευταία. Μόλις σταματήσει να αναβοσβήνει το 
σύμβολο και η τιμή μέτρησης επανέλθει στο 0, η συσκευή είναι 
έτοιμη για νέα μέτρηση.

Αλλαγή μονάδας θερμοκρασίας °C / °F  
(Βλέπε εικόνα C, σελίδα 02)

Εάν κατά τη μέτρηση δεν υπάρξει ένδειξη μέτρησης,  
είναι πιθανό το υλικό μέτρησης να είναι υπερβολικά 
στεγνό. Εκτελέστε με τη βοήθεια του καπακιού έναν 
αυτοέλεγχο για να διαπιστώσετε αν η συσκευή μέτρησης 
λειτουργεί άψογα.

!

Πρέπει να προσέχετε ότι σε 
τοίχους (επιφάνειες) διαφορετικής 
σύνθεσης υλικού κατασκευής, ή 
ακόμη και η διαφορετική σύνθεση 
δομικών υλικών, μπορεί να έχουν ως 
αποτέλεσμα την αλλοίωση
των αποτελεσμάτων μέτρησης. 
Εκτελείτε αρκετές συγκριτικές 
μετρήσεις. 

Τα αποτελέσματα μέτρησης 
μπορείτε να τα διαβάσετε στην 
ακόλουθη σκάλα δεικτών και να 
τα μετατρέψετε με τη βοήθεια του 
πίνακα σε %.

Παράδειγμα δομικά υλικά:  
Κονία ανυδρίτη 
μετρηθείσα τιμή: 265 
Αποτέλεσμα: 0,1% υγρασία υλικού

Η γενική λειτουργία δείκτη χρησιμεύει για τη σύγκριση σημείων 
μέτρησης και την εξακρίβωση υγρασίας. Επιπλέον μπορεί με τη 
βοήθεια του πίνακα μετατροπής να εξακριβωθεί η περιεκτικότητα 
σε υγρασία των δομικών υλικών σε %.

λειτουργία δείκτη (Εξακρίβωση υγρασίας δομικού υλικού)
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Η λειτουργία και η λειτουργική ασφάλεια διασφαλίζονται, 
μόνο εάν η συσκευή μέτρησης λειτουργεί στο πλαίσιο 
των αναφερόμενων κλιματικών συνθηκών και μόνο για 
τους σκοπούς για τους οποίους έχει κατασκευαστεί.  
Η αξιολόγηση των αποτελεσμάτων μέτρησης και τα 
μέτρα που προκύπτουν από αυτά αποτελούν ευθύνη του 
χρήστη, αναλόγως της εκάστοτε εργασίας.

!
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4,1
3,4
2,9
2,3
2,1
2,0
1,9
1,8
1,7
1,7
1,6
1,4
1,3
1,0
0,8
0,7
0,6
0,5
0,4
0,2
0,2
0,1
0,1
0,1

12,7
12,5
12,4
12,0
11,7
11,6
11,3
10,5
9,8
9,0
8,1
7,9
6,8
6,3
5,4
4,9
4,3
4,0
3,9
3,8
3,6
3,5
3,4
3,3
3,1
3,0
2,6
2,2
2,1
2,0
1,9
1,7
1,2
1,1
1,0
0,9
0,8 

171,2
161,6
151,0
128,4
112,8
103,1
92,7
72,8
53,8
38,1
31,3
29,8
21,0
17,3
14,2
11,9
9,5
8,6
8,1
7,8
7,2
6,9
6,6
6,2
5,7
5,2
4,6
4,1
3,8
3,7
3,5
3,2
2,7
2,6
2,4
2,3
2,2

4,5
4,3
4,2
3,8
3,6
3,4
3,3
3,0
2,8
2,6
2,5
2,4
2,3
2,2
2,0
2,0
1,8
1,8
1,8
1,7
1,7
1,7
1,7
1,7
1,6
1,6
1,5
1,4
1,4
1,4
1,3
1,3
1,1
1,1
1,1
1,1
1,0

1000
994
989
927
887
865
830
768
710
644
589
566
491
448
403
375
345
327
306
295
278
269
265
260
248
229
209
189
180
174
164
150
112
105

96
88
80

29,5
25,3
20,3
13,2
10,0
8,0
6,5
4,8
3,2
1,8
1,4
1,3
0,8
0,6
0,4
0,3
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,0
0,0
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DampFinder Compact Plus

EL

Εφαρμογή (App)
Για να κάνετε χρήση της Bluetooth®*-λειτουργίας χρειάζεστε 
μία εφαρμογή. Μπορείτε να την κατεβάσετε από τα αντίστοιχα 
Stores αναλόγως της τερματικής συσκευής:

Προσέχετε ώστε να έχει ενεργοποιηθεί η Bluetooth®*-
διεπαφή της κινητής τερματικής συσκευής.!

Μετά την εκκίνηση της εφαρμογής και με ενεργοποιημένη την 
Bluetooth®*-λειτουργία μπορεί να πραγματοποιηθεί μία σύνδεση 
μεταξύ μίας κινητής τερματικής συσκευής και της συσκευής 
μέτρησης. Εάν η εφαρμογή αναγνωρίζει περισσότερες ενεργές 
συσκευές μέτρησης, επιλέξτε την πιο κατάλληλη συσκευή μέτρησης.

Με την επόμενη εκκίνηση η συσκευή αυτή συνδέεται αυτομάτως.
*  Το λεκτικό σήμα Bluetooth® και το λογότυπο είναι κατατεθέντα σήματα της 

Bluetooth SIG, Inc.

*  Το λεκτικό σήμα Bluetooth® και το λογότυπο είναι κατατεθέντα σήματα της 
Bluetooth SIG, Inc.

Μεταφορά δεδομένων
Η συσκευή διαθέτει μία Bluetooth®*-λειτουργία, που επιτρέπει τη 
μεταφορά δεδομένων με μία τεχνική ραδιοεπικοινωνίας σε κινητές 
τερματικές συσκευές με Bluetooth®*-διεπαφή (π.χ. Smartphone, Tablet).
Τις προϋποθέσεις για τη λειτουργία του συστήματος μίας 
Bluetooth®*-σύνδεσης θα βρείτε στην ιστοσελίδα  
http://laserliner.com/info?an=ble
Η συσκευή μπορεί να δημιουργήσει μία Bluetooth®*-σύνδεση με 
Bluetooth 4.0 συμβατές τερματικές συσκευές.
Η εμβέλεια ορίζεται σε μία μέγ. απόσταση 10 m από την τερματική 
συσκευή και εξαρτάται άμεσα από τις συνθήκες του περιβάλλοντος, 
όπως π.χ. το πάχος και τη σύσταση των τοίχων, τις παρεμβολές στις 
ραδιοεπικοινωνίες, αλλά και από τις ιδιότητες εκπομπής / λήψης της 
τερματικής συκευής.
Το Bluetooth®* παραμένει πάντα ενεργό μετά την ενεργοποίησή του, 
επειδή το σύστημα ραδιοεπικοινωνίας καταναλώνει ελάχιστο ρεύμα.
Με ενεργοποιημένη λειτουργία μπορεί να συνδεθεί μία κινητή 
τερματική συσκευή μέσω ενός App με τη συσκευή μέτρησης.

Βαθμονόμηση
Η συσκευή ελέγχου τάσης πρέπει να βαθμονομείται και να ελέγχεται 
τακτικά για να διασφαλίζεται η ακρίβεια των αποτελεσμάτων 
μέτρησης. Συνιστούμε ένα διάστημα βαθμονόμησης ενός έτους.
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Κανονισμοί ΕΕ και απόρριψη
Η συσκευή πληροί όλα τα αναγκαία πρότυπα για την 
ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων εντός της ΕΕ.
Το παρόν προϊόν είναι μία ηλεκτρική συσκευή και 
πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά και να απορρίπεται 
σύμφωνα με την ευρωπαϊκή Οδηγία περί Ηλεκτρικών  
και ηλεκτρονικών παλιών συσκευών.
Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας και πρόσθετες 
υποδείξεις στην ιστοσελίδα: 
http://laserliner.com/info?an=ABT

Με επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών. 18W38

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Αρχή μέτρησης
Μέτρηση υγρασίας υλικών με 
αντίσταση μέσω ενσωματωμένων 
ηλεκτροδίων

Υλικά 102 Είδη ξυλείας, 8 Δομικά υλικά

Ακρίβεια (απόλυτη)

Ξύλο:  ± 1% (5%…30%) 
± 2% (<5% και >30%)

Δομικά υλικά:  ± 0,15% (0%...10%) 
 ± 1% (>10%)

Ονομαστική θερμοκρασία 23°C

Συνθήκες εργασίας

0°C…40°C, Υγρασία αέρα μέγ. 
85%rH, χωρίς συμπύκνωση, Ύψος 
εργασίας μέγ. 2000 m πάνω από  
το μέσο επίπεδο της θάλασσας

Συνθήκες αποθήκευσης -10°C…60°C,  
Υγρασία αέρα μέγ. 85%rH

Δεδομένα λειτουργίας
μονάδας ραδιοεπικοινωνίας

Διεπαφή Bluetooth LE 4.x; 
Ζώνη συχνοτήτων: ISM ζώνη  
2400-2483.5 MHz, 40 κανάλια;  
Ισχύς εκπομπής μέγ. 10 mW; 
Εύρος ζώνης: 2 MHz;  
Bitrate: 1 Mbit/s;  
διαμόρφωση: GFSK / FHSS

Παροχή ρεύματος 4 x 1,5 V τύπος AAA
Διάρκεια ζωής μπαταρίας Περίπου 700 ώρες
Διαστάσεις (Π x Υ x Β) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Βάρος (με μπαταρίες) 183 g
Aυτόματη απενεργοποίηση μετά από 3 λεπτά
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DampFinder Compact Plus

SL

Splošni varnostni napotki
–  Napravo uporabljajte izključno v skladu z njenim namenom  

in tehničnimi specifikacijami.
–  Merilne naprave in dodatki niso otroška igrača. Hranite jih 

nedostopno otrokom.
–  Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene;  

v tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije  
prenehajo veljati.

–  Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam,  
visokim temperaturam, vlagi ali močnim vibracijam.

–   Naprave ni več dovoljeno uporabljati, če se pokvari ena  
ali več funkcij ali je baterija prešibka. 

–  Merilne konice ni dovoljeno uporabljati pod tujo napetostjo.

V celoti preberite navodila za uporabo, priloženo knjižico 
„Garancijski in dodatni napotki“ ter aktualne informacije 
in napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. 
Upoštevajte vsebovana navodila. Ta dokument je treba 
shraniti in ga izročiti novemu lastniku ob predaji naprave.

!

Nevarnost poškodb zaradi koničastih merilnih 
elektrod. Pri neuporabi in transportu vedno namestite 
zaščitno kapico. !

Funkcija / Uporaba
Pričujoči merilnik za vlago materiala meri in določa vsebnost vlage 
v lesu in gradbenih materialih po postopku merjenja z uporom. 
Prikazana vrednost (les) oz. izračunana vrednost (gradbeni  
materiali) je vlažnost materiala v % in se nanaša na suho maso.
Primer: 100% vlažnost materiala pri 1 kg mokrega lesa =  
500 g vode. Ob tem nudi naprava način indeksa, ki je  
neodvisen od materiala. Merske podatke je mogoče prenesti 
prek vmesnika Bluetooth®.

Napotki za merjenje:
Prepričajte se, da na mestu za merjenje niso napeljani  
oskrbovalni vodi (električni vodi, vodovodne cevi itd.) in da  
podlaga ni kovinska. Merilne elektrode vtaknite čim dlje v 
merilni material, vendar jih ne zabijajte na silo, ker se lahko 
naprava poškoduje. Merilnik vedno odstranite s premikanjem 
levo-desno. Da zmanjšate merilne napake, izvedite primer-
jalne meritve na več mestih.
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1 Vstavljanje baterij (glejte sliko A, stran 02)

2 Zamenjava merilnih konic (glejte sliko B, stran 02)

Varnostni napotki  
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem
–  Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za  

elektromagnetno združljivost v skladu z Direktivo o  
EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova Direktiva za radijsko 
opremo 2014/53/EU.

–  Upoštevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr.  
v bolnišnicah, na letalih, bencinskih črpalkah ali v bližini oseb 
s srčnim spodbujevalnikom. Obstaja možnost nevarnega 
vplivanja ali motenj elektronskih naprav in zaradi njih.

–  Uporaba v bližini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih 
izmeničnih polj lahko vpliva na natančnost meritev.

Varnostni napotki 
Ravnanje z RF-radijskim sevanjem
– Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.
–  Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za  

elektromagnetno združljivost in radijsko sevanje v skladu  
z Direktivo za radijsko opremo 2014/53/EU.

–  Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem 
tipa DampFinder Compact Plus v skladu z bistvenimi zahtevami 
in drugimi določili evropske Direktive za radijsko opremo 
2014/53/EU (RED). Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti 
najdete na naslednjem spletnem naslovu:  
http://laserliner.com/info?an=ABT

Napotki za vzdrževanje in nego
Vse komponente čistite z rahlo navlaženo krpo in ne  
uporabljajte čistil, grobih čistil in topil. Pred daljšim 
skladiščenjem izvzemite baterijo/e. Napravo hranite na  
čistem in suhem mestu.

Otvorte priečinok na batérie a batériu vložte v súlade so  
symbolmi na inštaláciu. Dbajte pritom na správnu polaritu.

–   Upoštevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih  
oblasti za pravilno ravnanje naprave.
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Preklopite v način indeks

Funkcija samotesta (glejte sliko D, stran 02)

Naprava se vključi z nazadnje izbranim načinom merjenja.

Način indeksaSkupina lesa BSkupina lesa A

Menjati način merjenja

Po vklopu naprave je na prikazovalniku  
3 sekunde prikazana temperatura okolice. 

1  Skupini lesa A / B, vlaga v %

2 Način indeksa (gradbeni materiali)

3 Prikaz grafa bar za skupini lesa A / B

4  Prikaz grafa bar za način indeks

5    Številčni prikaz izmerjene  
vrednosti v % / vrednost indeksa

6   Majhno praznjenje baterije 

7    Puščica za prikaz: vrednost je  
izven merilnega območja

8  Stikalo za vklop/izklop,  
READ: prenos merskih podatkov  
prek vmesnika Bluetooth®,  
preklop temperaturne enote °C / °F

9  Preklopiti v skupini lesa A in B,  
način indeks

10 Bluetooth aktiven
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6

A

≤ 10% ≥ 11% ≥ 20%

B

SL

mokrovlažnosuho

Afriški mahagonij
Agba
Amarant
Andiroba
Aspen
Avstralski kostanj
Balzovec
Basralocus / Angelique 
Beli gaber
Beli topol
Bloodwood, rdeči
Bor, Ponderosa 
Brest
Canarium (SB) 
Cedra Vitginia
Cedra, za kadilo
Črna jelša
Črna zelenika
Črni javor
Divji kostanj
Douka

Drevesasta resa
Emien
Evropska bela breza
Evropska češnja
Evropska jelka
Evropska sliva
Evropski hrast
Evropski macesen
Evropski oreh
Fréne
Hoja, Douglas  
Izombé
Jacareuba
Jarrah
Javor, veliki, beli
Kapokovec
Karri
Kosipo
Limba   
Mahoganij, češnja  
Navadna breza

Navadna jelša
Navadni bor
Navadni jesen
Patagonska cipresa
Prava cipresa
Primorski bor
Rdeča cedra
Rdeča jelša
Rdeča sandalovina
Rdeči javor
Rumena breza
Rumeni bor 
Škotski bor
Srebrni jesen (južni)
Temprin
Tola branca
Višnjeva pražiljka
Vsi topoli
Žlahtni kostanj

Abachi
Abura
Afriška ebenovina
Afzelia
Albizia falcatara 
Ameriška bukev
Ameriška lipa
Ameriški beli hrast
Ameriški jesen
Beli jesen
Brazilski bor
Canarium oleosum
Canarium, (PG)
Črna ameriška vrba

Evropska bukev
Evropska lipa
Hikori
Hikori, oreh
Hikori, snežni topol
Hruška
Idigbo
Ilomba
Indijski palesander
Ipe
Iroko   
Japonski jesen
Jesen, Pau amarello
Mana gumi

Mehiška cipresa
Navadna cedra
Niangon
Niové
Okoumé
Puhasti hikori
Rdeča bukev (beljava) 
Rdeči hrast
Rio palesander
Rumena aljaška cipresa
Tik
Vrba

Mesto za merjenje mora biti  
neobdelano, brez vej, umazanije 
ali smole. Meritev ne izvajati 
na čelni strani, ker se les tukaj 
posebno hitro suši, kar vodi do 
popačenih rezultatov. Opravite 
več primerjalnih meritev 
navzkrižno z meritvijo.

Katere vrste lesa se nahajajo v  
skupinah A in B razberite iz tabele.

Določitev vlažnosti lesa
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DampFinder Compact Plus

7

SL

9

8

Funkcija „Samodejno zadrži“

Ko napravo izvlečete iz merilnega materiala, se bo za pribl.  
5 sekund samodejno ohranila zadnje merska vrednost. V tem 
obdobju utripa simbol izbranega načina in prikazana je nazadnje 
izmerjena vrednost. Takoj ko utripanje preneha in je vrednost 
merjenja ponovno 0, je naprava pripravljena za novo meritev.

Preklop temperaturne enote °C / °F  
(glejte sliko C, stran 02)

Če se pri meritvi ne pride do odklona, je mogoče,  
da je merilni material presuh. S pomočjo zaščitne  
kapice opravite samotest, da ugotovite, ali merilnik 
brezhibno deluje.

!

Upoštevati je treba, da so pri 
stenah (na površinah) z različno 
razporeditvijo materialov ali tudi 
zaradi različne sestave gradbenih 
materialov rezultati merjenja lahko 
ponarejeni. Opravite več  
primerjalnih meritev. 

Rezultate merjenja odčitajte na  
naslednji lestvici indeksa in s 
pomočjo tabele preračunajte v %. 

Primer 
Gradbeni material: anhidrid - estrih 
Izmerjena vrednost: 265 
Rezultat: 0,1% vlažnost materiala 

Univerzalni način indeks služi za primerjanje merilnih mest ter 
s tem za prepoznavanje vlage. Ob tem je mogoče s pomočjo 
obračunske tabele ugotoviti vsebnost vlage v gradbenih  
materialih v %.

Način indeksa (Ugotavljanje vlažnosti zgradbe)
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Delovanje in obratovalna varnost sta zagotovljena tedaj, 
ko merilnik uporabljate v sklopu navedenih klimatskih 
pogojev in samo v namene, za katere je zasnovana. 
Glede na svoje delovno pooblastilo je uporabnik 
odgovoren za analizo merilnih rezultatov in določitev 
potrebnih ukrepov.

!
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Aplikacija (App)

Za uporabo Bluetooth®*-funkcije je potrebna aplikacija. Te lahko 
prenesete iz ustreznih trgovin, odvisno od končne naprave:

Pazite na to, da je Bluetooth®*-vmesnik mobilne 
končne naprave vključen.!

Po zagonu aplikacije in vklopu funkcije Bluetooth®* je mogoče 
vzpostaviti povezavo med mobilno končno napravo in  meril-
nikom razdalje. Če aplikacija prepozna več vključenih merilnih 
naprav, izberite ustrezno merilno napravo.

Ob naslednjem zagonu se ta merilna naprava samodejno poveže.
*  Bluetooth® ime, oblika in figurativna znamka ter logotip so vpisane blagovne 

znamke podjetja Bluetooth SIG, Inc.

*  Bluetooth® ime, oblika in figurativna znamka ter logotip so vpisane blagovne 
znamke podjetja Bluetooth SIG, Inc.

Prenos podatkov
Naprava ima funkcijo Bluetooth®*, ki omogoča prenos  
podatkov prek radijske tehnike do mobilnih končnih naprav  
z vmesnikom Bluetooth®* (npr. pametni telefon, tablica).
Sistemski predpogoj za Bluetooth®*-povezavo najdete na 
http://laserliner.com/info?an=ble
Naprava lahko vzpostavi Bluetooth®*-povezavo z Bluetooth 4.0 
kompatibilnimi končnimi napravami.
Domet je nastavljen na največ 10 m oddaljenosti od končne 
naprave in je v veliki meri odvisen od pogojev v okolici, kot so 
npr. debelina in sestava sten, viri radijskih motenj ter lastnosti 
pošiljanja/sprejemanja končne naprave.
Bluetooth®* se po vklopu naprave vedno aktivira, ker radijski 
sistem deluje z zelo nizko porabo toka.
Mobilno končno napravo je z vključenim merilnikom mogoče 
povezati prek aplikacije.

Kalibrácia
Merací prístroj musí byť pravidelne kalibrovaný a kontrolovaný, 
aby bola zabezpečená presnosť nameraných výsledkov.  
Ako interval kalibrácie odporúčame jeden rok.
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EU-določila in odstranjevanje med odpadke
Naprava ustreza vsem potrebnim standardom  
za prosto prodajo blaga v EU.
Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati 
in odstraniti ločeno v skladu z evropsko Direktivo za 
odpadno elektronsko in električno opremo. 
Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod: 
http://laserliner.com/info?an=ABT

Tehnične spremembe pridržane. 18W38

Tehnični podatki

Načelo merjenja Meritev vlage materiala z 
uporom prek vgrajenih elektrod 

Materiali 102 vrste lesa,  
8 gradbeni materiali

Natančnost (absolutno)

Les:  ± 1% (5%…30%) 
± 2% (<5% in >30%)

Gradbeni materiali:  
 ± 0,15% (0%...10%) 
  ± 1% (>10%)

Nazivna temperatura 23°C

Delovni pogoji

0°C…40°C, Zračna vlažnost  
najv. 85 % RV, ne kondenzira,  
Delovna višina najv. 2000 m  
nadmorske višine

Pogoji skladiščenja -10°C…60°C,  
Zračna vlažnost najv. 85 % RV

Obratovalni podatki
radijskega modula

Vmesnik Bluetooth LE 4.x; 
Frekvenčni pas: ISM-pas  
2400-2483,5 MHz, 40 kanalov;  
Moč oddajnika: najv. 10 mW; 
Pasovna širina: 2 MHz;  
Hitrost prenosa: 1 Mbit/s;  
Modulacija: GFSK / FHSS

Električno napajanje 4 x 1,5 V tip AAA

Življenjska doba baterije pribl. 700 h

Dimenzije (Š x V x G) 58 mm x 155 mm x 38 mm

Teža (vklj. z baterijami) 183 g

Samodejni izklop po 3 minutah
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Általános biztonsági útmutatások
–  A készüléket kizárólag a rendeltetési célnak megfelelően,  

a specifikációkon belül használja.
–   A mérőkészülékek és tartozékok nem gyermekeknek való 

játékok. Gyermekek által el nem érhető helyen tárolandó.
–  Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene;  

v tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije 
prenehajo veljati.

–  Ne tegye ki a készüléket mechanikus terhelésnek, szélsőséges 
hőmérsékletnek, nedvességnek vagy erős rázkódásnak.

–  Nem szabad használni a műszert, ha egy vagy több funkciója 
nem működik, vagy ha az elem gyenge.

–  A mérőcsúcsot nem szabad külső feszültség alatt működtetni.

Sérülésveszély a hegyes mérőelektródák által.  
Használaton kívül és szállításkor mindig szerelje fel  
a védősapkát.!

Olvassa el a kezelési útmutatót, a mellékelt „Garanciára 
vonatkozó és kiegészítő útmutatások” füzetet, valamint a 
jelen útmutató végén található internetes link alatti aktuális 
információkat és útmutatásokat. Kövesse az abban foglalt 
utasításokat. A dokumentációt meg kell őrizni, és azt a 
készülék továbbadásakor át kell adni az eszközzel együtt.

!

Funkció / Használat
Ez az anyagnedvességmérő készülék ellenállásmérés alapján méri 
és határozza meg a fa, ill. építőanyagok nedvességtartalmát. 
A kijelzett érték (fa), ill. a számított érték (építőanyagok) az  
anyagnedvesség %-os értéke, és a száraz tömegre vonatkozik.
Példa: 100% anyagnedvesség 1 kg nedves fa esetén = 500 g víz.  
A mérőkészülék ezenfelül anyagtól független index móddal  
is rendelkezik. A mérésadatok továbbítása Bluetooth®-
interfészen keresztül történhet.

Útmutató a mérési művelethez:
Bizonyosodjon meg arról, hogy a mérés helyén ne legyenek 
tápvezetékek (villamos vezetékek, vízcsövek, ...) vagy fémes 
aljzat. Helyezze a mérőelektródákat a mérendő anyagba, amilyen 
mélyen csak lehet, viszont soha ne erőszakkal, mivel a készülék ez 
által károsodhat. A mérőkészüléket mindig jobbra-balra mozgatva 
távolítsa el. A mérési hibák minimálisra csökkentése érdekében 
végezzen több ponton összehasonlító méréseket.  
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1 Elemek berakása (lásd „A” ábra, 02. oldal)

2 Mérőcsúcsok cseréje (lásd „B” ábra, 02. oldal)

Biztonsági utasítások 
Tudnivalók az elektromágneses sugárzásról
–  Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za  

elektromagnetno združljivost v skladu z Direktivo o  
EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova Direktiva za radijsko 
opremo 2014/53/EU.

–  A pl. kórházakban, repülőgépeken, benzinkutakon vagy 
szívritmusszabályozóval rendelkező személyek közelében 
történő használatra vonatkozó helyi korlátozásokat be kell 
tartani. Fennáll a lehetőség, hogy a sugárzás az elektronikus 
készülékeket veszélyesen befolyásolja vagy zavarja, ill. a 
készülékek vannak hasonló hatással a lézerre.

–  Magasfeszültség közelében, vagy erős váltakozó mágneses 
térben történő használatnál a mérési pontosság változhat.

Biztonsági utasítások 
Ravnanje z RF-radijskim sevanjem
– Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.
–  Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za  

elektromagnetno združljivost in radijsko sevanje v skladu  
z Direktivo za radijsko opremo 2014/53/EU.

–  Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem 
tipa DampFinder Compact Plus v skladu z bistvenimi zahtevami 
in drugimi določili evropske Direktive za radijsko opremo 
2014/53/EU (RED). Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti 
najdete na naslednjem spletnem naslovu:  
http://laserliner.com/info?an=ABT

Karbantartási és ápolási útmutató
Tisztítson meg minden komponenst enyhén nedves kendővel, 
és kerülje a tisztító-, súroló- és oldószerek használatát.
Hosszabb tárolás előtt távolítsa el az elemet/elemeket.  
A készüléket tiszta, száraz helyen tárolja.

Nyissa fel az elemtartó rekesz fedelét, és helyezze be az  
elemet a telepítési jelölések szerint. Ennek során ügyeljen  
a helyes polaritásra.

–  Kérjük, hogy a készülék szakszerű használata érdekében 
vegye figyelembe a helyi, ill. nemzeti hatóságok által hozott 
biztonsági óvintézkedéseket. 
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Mérési mód váltása

Kapcsoljon index módra

Öntesztelés funkció (lásd „D” ábra, 02. oldal)

A készülék a legutóbb kiválasztott mérési móddal indul.

Index mód„B” facsoport„A” facsoport

A készülék bekapcsolását követően 
a kijelzőn 3 mp-ig a környezeti 
hőmérséklet jelenik meg.

1 „A / B” facsoport, nedvesség %-ban

2 Index mód (építőanyagok)

3 Oszlopgrafikon az „A / B” facsoporthoz

4  Oszlopgrafikon az index módhoz

5    A mért érték numerikus  
kijelzése %-ban / index érték

6   Az elemek töltöttsége alacsony

7    Kijelző nyíl: az érték a mérési  
tartományon kívül van

8  Be/Ki kapcsoló,  
READ: mérésadatok átvitele 
Bluetooth®-interfészen keresztül,  
°C / °F hőmérsékletegység átváltása

9  Átkapcsolás az „A” és „B” facsoportra, 
index mód

10 Bluetooth aktív
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vizesnedvesszáraz

Afrikai mahagóni
Agba
Alstonia congensis
Amarantfa
Amerikai sárgafenyő 
Andiroba
Balsafa
Basralocus / angelique
Bloodwood, vörös
Calocedrus
Campeche
Canarium (SB)
Déligesztenye 
Douka
Duglászfenyő
Eucalyptus largiflorens 
Európai ciprus
Európai cseresznyefa
Európai dió
Európai tölgy
Európai vörösfenyő

Ezüst kőris
Fehér, európai nyír 
Fehér, hegyi juhar
Fehér nyár
Fekete juhar
Fuma
Hangafa
Havasi cirbolyafenyő
Izombé
Jacareuba
Jarrah
Kék berzsenyfa
Kosipo
Közönséges éger
Közönséges erdeifenyő
Közönséges gyertyán
Közönséges kőris
Közönséges lucfenyő
Közönséges nyír
Közönséges vadgesztenye
Limba   

Makoré
Mandulafenyő
Mézgás éger
Nemes szilva 
Nyárfa, az összes
Patagóniai ciprus 
Rezgőnyár
Sárgafenyő 
Sárga nyír
Simarouba glauca
Szelídgesztenye
Szilfa
Tarkalevelű eukaliptusz
Tengerparti fenyő
Tola, branca
Virginiai boróka
Vörös cédrus
Vörös éger
Vörös juhar
Vörös szantálfa

Abachi
Abura
Afrikai ébenfa 
Afzélia
Albizia falcata 
Amerikai bükk
Amerikai fekete fűz
Amerikai hárs
Amerikai kőris
Brazíliai araukária
Canarium oleosum  
Canarium (PG)
Cédrus, ált.
Eucalyptus viminalis 

Európai bükk
Európai hárs
Ezüst hikori 
Fehér, amerikai tölgy 
Fehér hikori
Fehér kőris
Framiré 
Fűz
Hikori
Ilomba
Ipe
Iroko
Japán kőris
Kelet-indiai paliszander

Körtefa
Mexikói ciprus
Niangon
Niové
Okoumé
Pekándió
Rio paliszander
Sárga, alaszkai cédrus 
Sárgafa
Teak
Vörös bükk (szíjácsfa)
Vörös tölgy

A mérendő helynek kezeletlennek, 
és ágaktól, kosztól vagy gyantától 
mentesnek kell lennie. Ne végezzen 
méréseket a homlokfelületeken, 
mivel a fa itt különösen gyorsan 
szárad, és így a mérés hamis  
eredményt adhat. Végezzen  
több összehasonlító mérést  
az erezetre merőlegesen.

Hogy mely fatípusok tartoznak  
az „A” és a „B” csoportba, lásd  
a táblázat alapján.

Fanedvesség meghatározása
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Auto-Hold funkció

Miután a készüléket kihúzta a mért anyagból, az eszköz az 
utolsó mért értéket kb. 5 másodpercig megőrzi. Ez idő alatt 
a kiválasztott üzemmód szimbóluma villog, és a legutóbb 
meghatározott érték jelenik meg a kijelzőn. Amint a villogás 
abbamarad és a mért érték ismét 0, a készülék készen áll a 
következő mérésre.

°C / °F hőmérsékletegység átváltása  
(lásd „C” ábra, 02. oldal)

Amennyiben egy mérés során nincs kitérés, úgy 
lehetséges, hogy a mért anyag túl száraz. A védősapka 
segítségével végezzen öntesztet annak megállapítására, 
hogy a mérőkészülék kifogástalan állapotban van-e.

!

Figyelembe kell venni, hogy külön-
féle anyagrétegekkel rendelkező 
falaknál (felületeknél), illetve az 
építőanyagok különféle össze-
tétele is meghamisíthatja a mérési 
eredményeket. Végezzen több 
összehasonlító mérést. 

Olvassa le a mérési eredményeket
az alábbi index-skáláról, és 
számítsa át a táblázat segítségével 
%-os értékre. 

Példa 
Építőanyag: anhidrit-esztrich 
Mért érték: 265 
Eredmény: 0,1% anyagnedvesség 

Az univerzális index mód a mérési helyek összehasonlítására,  
és ez által a nedvesség felismerésére szolgál. Ezenkívül az 
átváltási táblázat segítségével meghatározható az építőanyagok 
%-os nedvességtartalma.

Index mód (Építőanyagok nedvességének meghatározása)
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A működés és az üzembiztonság csak akkor biztosított, 
ha a mérőkészüléket a megadott klimatikus feltételek kö-
zött üzemeltetik, és csak a rendeltetésének megfelelő cé-
lra használják. A mérési eredmények elbírálása és az ab-
ból következő intézkedések a felhasználó felelősségébe 
tartoznak a mindenkori munkafeladat szerint.

!
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Alkalmazás (app)

A Bluetooth®* funkció használatához alkalmazás szükséges.  
Ezt a végkészüléktől függően a megfelelő áruházból lehet 
letölteni:

Ügyeljen arra, hogy a mobil végkészülék Bluetooth®* 
interfésze be legyen kapcsolva.!

Az alkalmazás elindítását és a Bluetooth®* funkció bekapcsolását 
követően van lehetőség a mobil végberendezés és a 
mérőműszerre közötti kapcsolat létrehozására. Ha az  
alkalmazás több aktív mérőműszert észlel, akkor válassza  
ki a megfelelő mérőműszert.

A következő indításnál ez a mérőműszer automatikusan  
tud kapcsolódni.
* A Bluetooth® szóvédjegy és a logó a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye.

* A Bluetooth® szóvédjegy és a logó a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye.

Adatátvitel
Prístroj je vybavený funkciou Bluetooth®, ktorá umožňuje prenos 
údajov prostredníctvom rádiotechniky na mobilné koncové 
zariadenia s rozhraním Bluetooth®* (napr. smartfón, tablet).
A Bluetooth®* kapcsolat létrejöttének rendszerfeltételeit lásd  
a http://laserliner.com/info?an=ble oldalon.
A készülék Bluetooth 4.0-kompatibilis végkészülékekkel képes 
Bluetooth®* kapcsolatot létesíteni.
Hatótávolsága maximum 10 méter a végkészüléktől, és  
nagyban függ a környezeti feltételektől, mint pl. a falak  
vastagságától és összetételétől, rádiós zavarforrásoktól,  
valamint a végkészülék adó-/vevőtulajdonságaitól.
A Bluetooth®* a bekapcsolás után mindig aktivált, mivel  
a rádiórendszert rendkívül alacsony áramfelvétel jellemzi.
Egy mobil végberendezés egy alkalmazás segítségével  
kapcsolódhat össze a bekapcsolt mérőműszerrel.

Kalibrálás
A mérőműszert rendszeresen kell kalibrálni és ellenőrizni 
a mérési eredmények pontosságának biztosítására. 1 éves 
kalibrálási időközöket javasolunk.
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EU-rendeletek és ártalmatlanítás
A készülék megfelel az EU-n belüli szabad 
forgalmazásra vonatkozó minden szükséges 
szabványnak.
Ez a termék egy elektromos készülék és az 
elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló európai irányelv szerint 
szelektíven kell gyűjteni és ártalmatlanítani.
További biztonsági és kiegészítő útmutatások: 
http://laserliner.com/info?an=ABT

A műszaki módosítások joga fenntartva. 18W38

Műszaki adatok

Mérési elv Rezisztív anyagnedvességmérés 
integrált elektródákkal

Anyagok 102 fafajta, 8 építőanyag

Pontosság (teljesen)

Fa:  ± 1% (5%…30%) 
± 2% (<5% és >30%)

Építőanyag:  
 ± 0,15% (0%...10%) 
  ± 1% (>10%)

Névleges hőmérséklet 23°C

Működési feltételek

0°C…40°C, levegő páratartalom 
max. 85%rH, nem kondenzálódó, 
Munkavégzési magasság max.  
2000 m középtengerszint felett.

Tárolási feltételek -10°C…60°C, levegő  
páratartalom max. 85%rH

Rádiós modul
üzemi adatai

Bluetooth LE 4.x interfész;  
Frekvenciasáv: ISM sáv  
2400- 2483,5 MHz, 40 csatorna; 
Adóteljesítmény: max. 10 mW; 
Sávszélesség: 2 MHz;  
Bitsűrűség: 1 Mbit/s;  
Moduláció: GFSK / FHSS

Tápfeszültség 4 x 1,5 V AAA típus

Elemek élettartama kb. 700 óra

Méretek (Sz × Ma × Mé) 58 mm x 155 mm x 38 mm

Tömeg (elemekkel együtt) 183 g

Automatikus lekapcsolás 3 perc elteltével
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Všeobecné bezpečnostné pokyny
–   Prístroj používajte výlučne v súlade s účelom použitia  

v rámci špecifikácií.
–  Meracie prístroje a ich príslušenstvo nie sú hračky.  

Uschovajte mimo dosahu detí.
–  Na prístroji nie je povolené vykonávať žiadne úpravy alebo 

zmeny, tieto by znamenali zánik osvedčenia vydaného pre 
tento prístroj a zánik bezpečnostnej špecifikácie.

–  Prístroj nevystavujte mechanickému zaťaženiu, enormným 
teplotám, vlhkosti alebo silným vibráciám.

–  Prístroj nesmiete používať, ak vypadne jedna alebo viaceré 
funkcie alebo je slabé nabitie batérie. 

–  Merací hrot sa nesmie prevádzkovať pod cudzím napätím.

Nevarnost poškodb zaradi koničastih merilnih 
elektrod. Pri neuporabi in transportu vedno namestite 
zaščitno kapico.!

Funkcia / Použitie
Pričujoči merilnik za vlago materiala meri in določa vsebnost vlage 
v lesu in gradbenih materialih po postopku merjenja z uporom. 
Zobrazená hodnota (drevo), resp. vypočítaná hodnota (materiály)  
predstavuje vlhkosť materiálu v % a vzťahuje sa na sušinu.  
Primer: 100 % vlažnost materiala pri 1 kg mokrega lesa = 
500 g vode. Okrem toho ponúka meracie zariadenie indexový 
režim, ktorý je nezávislý od materiálu. Namerané dáta možno 
posielať pomocou rozhrania  Bluetooth®.

Upozornenia k postupu merania:
Ubezpečte sa, že meraným miestom neprechádzajú žiadne 
zásobovacie vedenia (elektrické vedenia, vodovodné rúry ...) 
alebo sa na ňom nenachádza kovový podklad. Meracie elektródy 
zasuňte čo možno najhlbšie do meraného materiálu, avšak 
nikdy ich do meraného materiálu nezatĺkajte násilne, pretože 
by ste tým mohli poškodiť prístroj. Merací prístroj vzďaľujte 
vždy pohybmi zľava doprava. Na minimalizáciu chýb merania 
vykonajte na viacerých miestach porovnávacie merania.

Kompletne si prečítajte návod na použitie, priložený 
zošit „Záruka a dodatočné upozornenia“, ako aj 
aktuálne informácie a upozornenia na internetovom 
odkaze na konci tohto návodu. Dodržiavajte pokyny 
uvedené v týchto podkladoch. Tento dokument  
uschovajte a odovzdajte spolu s prístrojom.

!
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1 Vkladanie batérií (pozri obrázok A, strana 02)

2 Výmena meracích hrotov (pozri obrázok B, strana 02)

Bezpečnostné upozornenia
Zaobchádzanie s elektromagnetickým žiarením
–  Merací prístroj dodržiava predpisy a medzné hodnoty pre 

elektromagnetickú kompatibilitu v súlade so smernicou  
EMC 2014/30/EÚ a smernicou RED 2014/53/EÚ.

–  Miestne prevádzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, 
lietadlách, na čerpacích staniciach alebo v blízkosti osôb s 
kardiostimulátorom sa musia dodržiavať. Existuje tu možnosť 
nebezpečného vplyvu alebo rušenia elektronických prístrojov 
a elektronickými prístrojmi.

–  Presnosť merania môže byť ovplyvnené pri použití prístroja  
v blízkosti vysokého napätia alebo striedavých elektro- 
magnetických polí.

Bezpečnostné upozornenia 
Zaobchádzanie s rádiovým žiarením RF
– Merací prístroj je vybavený rádiovým rozhraním.
–  Merací prístroj dodržiava predpisy a hraničné hodnoty pre 

elektromagnetickú kompatibilitu a rádiové žiarenie podľa 
smernice RED 2014/53/EÚ.

–  Týmto vyhlasuje spoločnosť Umarex GmbH & Co. KG, že typ 
rádiového zariadenia DampFinder Compact Plus zodpovedá 
hlavným požiadavkám a ostatným ustanoveniam európskej 
smernice o rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ (RED). Úplné 
znenie textu vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: http://laserliner.com/info?an=ABT

Pokyny pre údržbu a starostlivosť
Vyčistite všetky súčasti mierne navlhčenou handrou a vyhnite 
sa použitiu čistiacich, abrazívnych prostriedkov a rozpúšťadiel. 
Pred dlhším uskladnením vyberte von batériu/batérie.  
Prístroj skladujte na čistom, suchom mieste.

Odprite predal za baterije in baterijo vstavite skladno s simboli 
za namestitev. Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost.

–   Zohľadnite bezpečnostné opatrenia lokálnych, resp.  
národných úradov pre odborne správne používanie prístroja.
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Prístroj sa spustí v naposledy zvolenom režime merania. 

Indexový režimSkupina dreva BSkupina dreva A

5
Prepnite do indexového režimu

Funkcia autotestu (pozri obrázok D, strana 02)

Zmena režimu merania

Po zapnutí zariadenia sa na displeji na  
3 sekundy zobrazí teplota okolia. 

1 Skupiny dreva A / B, vlhkosť v %
2 Indexový režim (materiály)
3  Znázornenie v stĺpcovom grafe  

pre skupiny dreva A/B
4   Znázornenie v stĺpcovom grafe  

pre indexový režim
5    Číselné zobrazenie hodnôt v % / 

indexová hodnota
6   Batéria takmer vybitá 
7    Ukazovateľ šípka: hodnota je  

mimo rozsahu merania
8  Spínač ZAP/VYP,  

READ: prenos nameraných dát  
pomocou rozhrania Bluetooth®, 
prepínanie jednotky teploty °C / °F

9  Prepnúť na  skupiny dreva A a B, 
indexový režim

10  Aktívny Bluetooth
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A

≤ 10% ≥ 11% ≥ 20%

B
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mokrévlhkésuché

Agba
Amarant
Andiroba
Aspe
Balza
Basralocus / Angelique 
Bloodwood, červené
Borovica limbová
Borovica prímorská
Borovica, lesná
Borovica, ťažká
Borovica, všeob.
Brest
Breza, biela, európ.
Breza, všeob.
Breza, žltá
Buk, hrab
Campêche
Canarium (SB) 
Céder, ceruzový
Céder, červený

Ceiba
Čerešňa, európska 
Červené santalové drevo
Červený smrek, európ.
Cyprus, patagónsky
Cyprus, pravý
Douka
Dub, európ.
Emien
Eucalyptus largiflorens 
Flindersia schottiana
Fréne
Gaštan, austrálsky 
Gaštan, jedlý
Izombé
Jacareuba
Jarrah
Jaseň, obecný
Javor, červený
Javor, čierny
Javor, horský, biely

Jedľa, obrovská
Jelša červená
Jelša čierna
Jelša, obecná
Kalifornský biely céder
Karri
Kosipo
Limba   
Mahagón khava
Makoré
Modré drevo
Orech, európ.
Pagaštan konský
Slivka, slivka 
Smrek, európ.
Tola, Branca
Topoľ, biely
Topoľ, všetky druhy
Vres stromovitý
Žltá borovica

Abachi
Abura
Afzélia
Albizia falcatara 
Biely orech
Biely orech Topoľ biely 
Black afara, Framire 
Brazílska borovica
Buk, americký
Buk, červený (beľový)
Buk, európsky
Canarium oleosum  
Canarium, (PG)
Céder, všeob.

Céder, žltý, aljašský 
Čierna vŕba, amer.
Cyprus, mexický
Dub, biely, amer. 
Dub, červený
Eben, africký 
Eucalyptus viminalis 
Hruška
Ilomba
Ipe
Iroko
Jaseň, amer.
Jaseň, biely
Jaseň, japonský

Jaseň, Pau Amerela
Lipa, amer.
Lipa, európ.
Niangon
Niové
Okoumé
Orechovec pekanový
Orechovec plstnatý
Palisander, Rio
Palisander, východoind.
Tík
Vŕba

Merané miesto by malo byť  
neopracované a neobsahovať 
hrče, nečistoty ani živicu.  
Na čelných stranách by sa nemali 
vykonávať žiadne merania, keďže 
tu drevo schne mimoriadne rýchlo 
a tým by došlo k nesprávnym 
výsledkom merania. Vykonajte 
viaceré porovnávacie merania.

Kategorizácia druhov dreva do 
skupín A a B je uvedená v tabuľke.

Stanovenie vlhkosti dreva
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Po odtiahnutí meracieho zariadenia od meraného materiálu 
sa automaticky na cca 5 sekúnd zobrazí posledná nameraná 
hodnota. Počas tejto doby bliká symbol vybraného režimu  
a posledná nameraná hodnota. Hneď, keď zhasne blikanie a  
hodnota merania na displeji je opäť na 0, je zariadenie  
pripravené na ďalšie meranie.

Funkcia Auto-Hold

Prepínanie jednotky teploty °C / °F   
(pozri obrázok C, strana 02)

Ak sa pri meraní nezobrazí žiadna odchýlka, je možné, 
že je meraný materiál príliš suchý. Pomocou ochranného 
krytu spustite autotest, aby ste sa uistili, že je meracie 
zariadenie v bezchybnom stave. 

!

Minerálne stavebné materiály
Treba dbať na to, že pri stenách 
(plochách) s rôznym usporiadaním 
materiálu, ale aj pri rôznom 
zložení stavebných materiálov, 
môžu byť namerané nesprávne 
výsledky. Vykonajte viaceré 
porovnávacie merania.

Výsledky merania sa zobrazujú na 
nasledujúcej indexovej stupnici 
a pomocou tejto tabuľky sa 
prepočítavajú na %. 

Príklad 
Stavebný materiál:  
anhydritový poter
nameraná hodnota: 265
Výsledok: 0,1% vlhkosti materiálu 

Univerzálny indexový režim sa používa na porovnanie meracích 
bodov, a tým aj na detekciu vlhkosti. Okrem toho je pomocou 
prepočtových tabuliek možné zistiť podiel vlhkosti stavebných 
materiálov v %.

Indexový režim (zisťovanie stavebnej vlhkosti)
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Fungovanie a prevádzková bezpečnosť je zaručená 
iba vtedy, keď sa merací prístroj prevádzkuje v rámci 
uvedených klimatických podmienok a iba na účely, na 
ktoré bol skonštruovaný. Za vyhodnotenie nameraných 
výsledkov a z toho vyplývajúce opatrenia je zodpovedný 
používateľ, v závislosti od konkrétnej úlohy.

!
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3,3
3,2
3,0
2,8
2,6
2,5
2,3
2,1
1,9
1,8
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1,6
1,5
1,4
1,3
1,2
1,2
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0,9
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36,0
33,7
28,5
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16,6
12,5
9,0
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5,0
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3,4
2,9
2,3
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1,9
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0,9
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161,6
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0,1
0,1
0,1
0,0
0,0



33

DampFinder Compact Plus

SK

Aplikácia (App)

Na používanie funkcie Bluetooth®* je potrebná aplikácia.  
Túto aplikáciu si môžete stiahnuť v príslušných obchodoch  
v závislosti od koncového zariadenia:

Dbajte na to, aby bolo rozhranie Bluetooth®*  
mobilného koncového zariadenia aktivované.!

Po spustení aplikácie a aktivovaní funkcie Bluetooth®* sa dá 
nadviazať spojenie medzi mobilným koncovým zariadením  
a meracím. Ak aplikácia identifikuje viaceré aktívne meracie 
prístroje, vyberte vhodný merací prístroj.

Po ďalšom spustení sa dá tento merací prístroj automaticky prepojiť.
*  Slovná značka a logo Bluetooth® sú registrované obchodné značky spoločnosti 

Bluetooth SIG, Inc.

*  Slovná značka a logo Bluetooth® sú registrované obchodné značky spoločnosti 
Bluetooth SIG, Inc.

Prenos údajov
Prístroj je vybavený funkciou Bluetooth®, ktorá umožňuje pre-
nos údajov prostredníctvom rádiotechniky na mobilné koncové 
zariadenia s rozhraním Bluetooth®* (napr. smartfón, tablet).
Systémovú podmienku prepojenia cez Bluetooth®* nájdete na 
stránke http://laserliner.com/info?an=ble
Prístroj dokáže nadviazať spojenie cez Bluetooth®* s koncovými 
zariadeniami, ktoré sú kompatibilné s verziou Bluetooth 4.0.
Maximálny dosah je 10 m od koncového zariadenia a v značnej 
miere závisí od okolitých podmienok, ako je napr. hrúbka a 
zloženie múrov, zdroje rádiového rušenia, ako aj od vysielacích/
prijímacích vlastností koncového zariadenia.
Bluetooth®* je po zapnutí vždy aktívny, pretože rádiový systém je 
dimenzovaný pre veľmi malú spotrebu.
Mobilný koncový prístroj možno spojiť so zapnutým meracím 
prístrojom pomocou aplikácie.

Kalibrácia
Merací prístroj musí byť pravidelne kalibrovaný a kontrolovaný, 
aby bola zabezpečená presnosť nameraných výsledkov. Ako 
interval kalibrácie odporúčame jeden rok.
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Ustanovenie EÚ a likvidácia
Prístroj spĺňa všetky potrebné normy pre voľný pohyb 
tovaru v rámci EÚ.
Tento výrobok je elektrické zariadenie a musí byť  
separátne zhromažďovaný a likvidovaný v súlade  
s európskou smernicou o odpade z elektrických  
a elektronických zariadení.
Ďalšie pokyny k bezpečnosti a doplnkové pokyny  
nájdete na: http://laserliner.com/info?an=ABT

Technické zmeny vyhradené. 18W38

Technické údaje

Princíp merania
Odporové meranie vlhkosti 
materiálu pomocou  
integrovaných elektród

Materiály 102 druhov dreva,  
8 stavebných materiálov

Presnosť (absolútne)

Drevo:  ± 1% (5%…30%) 
± 2% (<5% a >30%)

Stavebných materiálov:  
 ± 0,15% (0%...10%) 
  ± 1% (>10%)

Menovitá teplota 23°C

Pracovné podmienky

0°C…40°C, Vlhkosť vzduchu 
max. 85% rH, bez kondenzácie, 
Pracovná výška max. 2000 m  
nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania -10°C…60°C,  
Vlhkosť vzduchu max. 85% rH

Prevádzkové údaje
rádiového modulu

Rozhranie Bluetooth LE 4.x; 
Frekvečné pásmo: ISM pásmo 
2400-2483.5 MHz, 40 kanálov; 
Vysielací výkon: max. 10mW; 
Šírka pásma: 2 MHz;  
Bitová rýchlosť prenosu: 1 Mbit/s; 
Modulácia: GFSK / FHSS

Napájanie prúdom 4 x 1,5 V typ AAA
Životnosť batérie Cca 700 hod.
Rozmery (Š x V x H) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Hmotnosť (vrátane batérií) 183 g
Automatické vypnutie po 3 minútach
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG
– Laserliner –
Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com

Umarex GmbH & Co. KG  
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333 
www.laserliner.com


